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iroda:
Rimas/.onil»;it, főtér 32. sz. a. 
IJf* intézeiulő a lap szellemi ré
szét érdeklő minden közlemény

és levelezés.

Dér menteden levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.
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Kiadó-hivatal:
H.-szombat, Losonczi-utcza 21. 
sz. Rábeiy Miklót könyvnyom
dájában. — Ide intézendök a j 
kiadó-hivatalt illető előfizetési !

t

pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 
felszólamlások.

Előfizetési d íj :
Kgész évre . . . .  4 frt. j
Fél é v r e .............................2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.
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Hirdetési d íj:
Egy négy hasábos petitsor.tér

fogata ...............................5 kr.
Bélyegdíj: minden beiktatás 

után...................................30 kr.

N yilttér:
Egy s o r .............................20 kr.y

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont* * kiadó-hivatala Rimaszombat Eosonrzi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatalutján eszközülhetók. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. A előfizetések legezélszeriibben postautalvány
Politikai pártélet.Nem a magas politikával akarunk foglalkozni, az az országgyűlés dolga inog a napilapoké és a politikai pártoké. Vidéki heti újság abba ne ártsa i magát, hogy miként intézik a honatyák a haza sorsát, mert ezért megbüntetik. Azelőtt a megyegyülések is beleszóltak az ország politikájába. Nagy eszmék ! nemes harcza folyt a megyeház zöld asztala körül. Országos politikusok, nagy hazafiak őszülő hajjal, lángoló szívvel és szellemmel állottak itt egymás mellett a nemzeti ügy védelmczósében. A megye volt palládiuma az ezeréves alkotmánynak. Nemzeti sérelmek, királyi leiratok, jogtalan követelések a megyék gyűlésein találtak hatalmas ellenzékre, a régi jó táblabirák tanácskozási termében, a kiknél legelső volt a haza és legutolsó volt a haza, a kiknek soraiból kerültek Deák és Kossuth, Széchenyi és Yesselénvi, s ezekkel annyi szá- % • *mosa öröknagyjainknak. A mogvogyü- lés nem állott a hivatalnoki karból, s a négyszáz virilista tized részéből. Az értelmiség volt a főrend és a köznemesség: ott volt az öregje, hogy tanítsa és példát mutasson az uj nemzedéknek, ott volt a fiatalja, hogy tanuljon lelkesülni a közügyért, tenni a nemzet-

C vért és tanulja szeretni a hazát. — A megyegyüléseken kelt ki csirájából a negyvemiyolezadiki dicső korszak, az akkori országgyűlés az összes megyék vagyis a nemzet akaratának volt szószólója.Es mikor aztán a zsarnoki önkény bilincset vert a nemzőt kezére, mikor eltűnt a nyilvános politikai élet, a megyeház bezáratott, a szabad szó börtönbe vitte a polgárt: akkor sem veszett ki a nemzetből a nemzet sorsa iránti érdek; a hit erösité, a remény

C m

T A  R  C Z  A.
H a t o s  I m r e .

— Elbeszélés. —
Irta: Vidonyl Jó zse f.

(Folytatás.)Rövid porozok múlva az egész "vernie k- had megugrott, szétkergette Hatos Imre.•Még most is a szemem előtt vau, hallom szavát, a mint megállt a verenda előtt: adj p"v hatost — mondván.Majd keresztül szúrt fagyos tekintetével.Samu bátyám betette a bibliát. Mi kell neked Im re? —  kérdé.— Adj egy hatost, — ismétlő másodszor is egész követelő haugon.— Elég lesz a fele is Imre, mert szűkén terem a hatos.— Ide vele . . . .  de hamar.— Ma rossz kedved van . . . .  gyerefoglalj helyett mellettünk, megférünk hárman is,— Nincs időm . . . adja ide szaporán a hatos felét . . . .  ki kell váltani Verőnkét.— Azok a gonosz gyermekek hantnak, csúfolnak . . .  ne vedd fel Imre, azokuak még nincs eszük. Ezzel kivett mcllényo zseb?bői egy négy krajezárost és Imrének nyújtván.— Nincs őszök, de én azért még is rá-

táplálta a hazafiakat, s ha semmit som teliettek a közügyért, meghúzódva bizalmas baráti körben kisérték éber figyelemmel a meghalt életet, főztek terveket a feltámadásra —  foglalkoztak a haza sorsával.Azóta nagyot fordult az idők kereke a nemzet sorsa újra önkezében van, még pedig nem úgy mint azelőtt, egyes osztályok kezében. Minden polgár kezében van letéve a legszentebb, leg- igazabb jo g : részt venni* a haza sorsának intézésében.Tizenhárom éve már, hogy önállását visszakapta a nemzet, elég hosszú idő arra, hogy megerősödjék benne az alkotmányos élet iránti érzület. De nem ezt tapasztaljuk. Hanem tapasztaljuk ennek ellenkezőjét, azt, hogy évről-évro fogy a politikai életkedv, polgári és előkelő, gazdag és szegény mintegy apathiában szenved, közönyös az iránt, mit végeznek ott fenn őróla, kit küldenek fel hogy végezzen.Igen szomorú ez. hogy éppen most van igy, mikor nagy szükség volna a választó polgárok szavára. Egy uj országgyűlési ciklus előtt állunk, néhány hó választ el a képviselők választásától. Ott a hol érdeklődnek még a haza sorsa iránt, ott kezdenek is mozogni. Pártok alakulnak, s igyekeznek felkelteni a régóta alvó közönyt a honpolgár szivéből, igyekeznek lelkesíteni egy jobb jövő iránt, s előkészíteni a harezra, mely néhánv hó múlva nagy hullámokat fogv Ov Ovetni a politika nyílt tengerén.Csak Gömörmegyében hallgatnak. Mintha Gömörmegvében minden emberc thinne a politikai praedestinatióban: — vagy mintha itt nem volna egy független ember, nem volna egv elégedetleno  • oember. A jó hazafiak e helyen elfelejtették már azokat a vérrel irt napokat, melyeken a békés polgár úgy lángolt
jók szakajtóm a csillagos egot, a sötét északét — szólt — és ott hagyott bonunkét.c  %—  Szegény fin ! — sóhajtott Samubút vám.—  Rátok szakajtóm az eget, a sötét északét, — hangzott jó darab ideig a távoli ut- czákból. azután ismét elesendesedett.Szerettein vólna ez ember történetét ismerni. mely oknál fogva meg kértem atyámfiái, ha tudja, mondja cl.— Szomorú história az Miska fiam. — nyertem válaszul — de azért el mondom, elold) azonban rágyújtok.— Majoros Imre a becsületes neve. Most azonban azon oknál fogva, hogy mindenkitől hatost kér, Hatos Imrének csúfolják.— A legszebb legény volt az egész városban, annak idején. Vagyonkája is volt annyi, hogy lia majd egyszer elkezd gazdálkodni, ne akadjon meg, ne legyen kényteleu ;öl- csöunel kezdeni. Édes anyjának szeineféuye volt. Édes atyját igen korfui vesztette el, talán nem is ismerte. Szerette mindenki a városban, jót mindenki-, rosszat souki sem tudott felőle. Minden vasárnap, ünnep napon, első volt a templomban, utolsó aki elhagyta. Mikor mások vasárnap délután elmulatták az egész héten megkeresett bért, Imre otthon olvanott az édes anyjának széptörténeteket a kalendáriumból, máskor a szent bibliából. Nem virtuskodott sem verekedés, sein ivasban. A• legnagyobb káromkodása • ebből állt: zsíros 

i bunda! de ezt is olyan lassan ejtette ki a

a szabad eszmékért, hogy alkotmányos joggyakorlatát saját vérével fizette meg, de mégis gyakorolta azt.Gömörmegyében nincs szükség szervezkedni, nincs politikai párt. Vagy tán csak emberek nincsenek akik hozzáfogni mernének a munkához ?
Mi történik Rimaszombati)II.A középiskolák (gymnasiumok es reáliskolák) rendezése törvény áltai régóta égető kérdése a hazai tanügyitek. A javaslatok özönében még ma semtalálható föl az Ariadne-fonal, melv ki-

w %/vezetve az útvesztőből, hogy állam és egyház egyiránt nyugodt lélekkel fogadhassa a megoldást. Sok egymásba vágó érdekek szálait kell még addig kibontani, különösen pedig az idealisticus in- tentiókból leengedni az állam részéről, valamint a particularisnnisnak erőzsib- basztó aspiratióiról lemondani.Inkább semmi törvény, mint rósztörvénv, szokták mondani. De a rósz
%. 9törvény javítható. Avagy minden törvényünk tökéletes ? Az 18G8, X X X V III.

i  *népisk. törvény korszakot alkotott, mégis azóta milv nevezetes s lényeges átala-v •/ Okulási processusou ment keresztül. No, de nem erről van szó.Előbb-utóbb rákerül a sor s a középiskolák törvény által fognak rendez- tetni. Erre kell készülnünk.A rimaszombati egyesült protestáns gymnasium súlyos viszonyok nyomása alatt jött létre. Az egyesülő felek egyike sem volt abban a helyzetben, hogy akár az uralkodott hatalom parancs-szavának. akár az előretolódott kor kívánalmainak eleget tehessen; meg kellett elégedniük, ha egyesült erővel feltarthatták továbbra is a protestáns
száján, hogy ne hallja meg senki. — Szívesenköszöntötte minden lánvos mama. mert hátha...%bizony nem rossz parthie. A lányok pedig csak ugv bomlottak utána. Hívnek a tilinkó-CT v C> izása tetszett, másnak a nótája, harmadiknak a göndör haja. negyediknek kis fekete bajusza tűnt fel, ötödik a hangját találta imádsá- gosnak, a hatodik a járásában talált csókolni valót —■ szóval kedves fiam szerelmes volt belé az egész város.Más legénvt kevélvlvé tett volna e nairvQy % • *  Q  a'szerencse, de Imrét el nem kábította, maga helyén volt a feje és szive.— Szent János-napkor múlt huszonhat esztendeje, tűz támadt a virágos utczábau. Kig\uhuit a Vedres János uram háza.János napját tartották; sütöttek főztek még a Randi is húzta. Egyszer csak lángba borult a mulató sereg feje felett a ház, vége lett minden mulatságnak még a Bandi is megugrott, féltette a hegedűjét. — Az oltásra senki sem gondolt; hasztalan is lett volna minden fáradság. A szerencsétlenség közepette a mulató sereg elvesztette az eszét, mert azt sem tudták mit cselekesznek.Ezen módon történt Vedres János urai- mékkal is. Megmentették a tele kulacsot, a sok dohányt, oldal szalonnákat, füstölt olda- I last, az ezüst gombos dolmáuyt, a drága szer- viaukát, csak a beteg ^erotikával nem gondolt senki, sem az édes apja, sem az édes anyja.

szabadság, a hazafiság s a tudomány ez igénytelen menedékhelyét. És helyét megállotta, habár, mint hat osztályú gymnasium, szerény körben mozgott.Hét évvel ezelőtt beszámolt, midőn családi ünnepet ült negyedszázados fen- állásának emlékére. Már akkor tudta, érezte, mindenki, hogy ez egyetlen magyarországi egyesült prot. középiskola betölti nemes hivatását.S ki lön adva a jelszó: e g y m -n a s i u m o t  ki  k e l l  n y o l c  o s z t á -%/1 y u v á e g é s z i t e n i !Protestáns szegénységére v a ll , hogy a czél felé idáig vajmi keveset tehetett, bár egy nemeslelkü alapitó ezer forintos hagyománya biztatólag intett feléje. Csakhogy késik a hátralevő negyvenkilencz ilyen apostol!Mit csináljunk?Rimaszombat városa nagy alkotáshoz látott. Fölállítja polgári iskoláját. Ragadjuk meg az alkalmat.Midőn az egyesülés 1853-ban megtörtént, a nemes város tízezer pengő fordított alapított, hogy polgárainak javára e tanintézetben speciális reáloktatást nyújtson. Az iskola legott parallel négy alsó gymnasiumi és rcáloszlályt rendezett be. S mig a reálirány hazánkban magasabb lendületet nem nyert, e berendezés életrevalónak bizonyult. De ;a későbbi viszonyok napi rendre tértek fölötte. A realisták felsőbb iskolákat kerestek ; a reál irány pedig a gymnasiumi oktatás javára ion értékesítve.Most a megújult eszme más köntösben jelenik meg előttünk. A polgári iskola az i p a r  é r d e k e i t  v o n j a  k ö r é b e ,  de n e m  a d j a  f ö l  a z on k é p z é s  f o r m á j á t ,  m e l y e t  a z  é r t e l m e s  p o l g á r i  o s z t á l y  t ud o m á n y o s  a l a p o n  m a i  n a p s  á g  i g é n  y el.
— Betegen feküdt Yeronka egy kis oldal szobában.— A veszedelem nőtt, már a tető ösz- szoomlott, a kamara ablakán ömlött ki a nagy fekete füst. meggyuladt belülről.— Porig ég az egész ház —  mondták. A rettentő félelem kijózanította a János-napot tartókat mámorukból, csakhogy már keveset segíthettek, semmit sem menthettek me". A  nagy szobából is kezdett ömleui a“  CT*na"v füst. Yeronka menthetetlenül oda vész

* %— susogta a bámuló tótlen einber-csoport.— Vedres János uram, Yedresné asz- szonynéuém sirtak-iitak, do azért még sem nyitottak be a nagy szobába, hogy kihozták volua Verőnkül.— Száz ezüst forintot adok annak, a ki megmenti Veroukát — ordított Vedres János uram végre. Senki sem vállalkozott; senkinek sem volt kedvű a biztos halál torkába ro- hanui.A kamara belseje izzó parázs lett már. A legnagyobb veszedelem tetőpontján felébredt az apai és anyai szeretetek, be akartak rohanni a tüzes házba.— Maradjanak — szólt szelíden hátuk mögött Imro, Veroukát megszabadítom én, és nem kívánok érte jutalmat. Mikor Vedres Já nos uram felelni akart, akkor már az égő házba lépett Majoros.Feszült figyelemmel várt mindeuki, még a 1 lelekzetüket is elfojtották. Vissza fog-e jönni? nem fognak-*» mind a kelten ott maradni?.



Innen van, hogy a p o l g á r i  i s k o l a  alsó négy, niéginkább a három o s z t á l y á n a k  t a n t e r v é * )  t ö k é l e t e s e n  ö s s z e v á g  a g y m n a s i u m  és  r e á l i s k o l a  u g y a n a z o n  a l s ó
i_'  io s z t á l y a i n a k  t a n t e r v é v e l .  Ennek oka, mert vannak tanulók, kik a polgári iskola ezen alsó osztályaiból a gymnasiumokba és reáliskolákba lépnek át s ily berendezés melleit a k a-*d á l y t a l a n t i  1 a következő osztályba* %/át is léphetnek azon hozzáadással, hogy a gymnasium ha lépők tartoznak megfelelő fokú latin nyelvbeli ismereteiket külön vizsgálat által igazolni, valamim a reáliskolába lépők a franczia nyelvből tesznek vizsgálatot.Ezért taníttatnak a polgári iskola tanterve szerint a latin és franczia nvel-Vvek, mint rendkívüli tantárgyak .,a tanítási rendes órák »11 kívül azon növendékeknek, kik az iskolai év elején vagy maguk jószántából vagy szülőik rendeletéből egyik vagy másiknak tanulására vállalkoznak.Míme ez a k a p o c s ,  melylyel ösz- szefüzhetjük a fölállítandó polgári iskolát a gymnasium ina!.Mosolvlval veszed tán. szives olvasó, a fölvetett eszmét. Legyen ez jé» akaratú skepsised addig, inig jövőre kimagyarázom. f— j—

ság, a !: ö z ö n v. A
Társadalmi tevékenységünk.Sokan vádoltak bennünket arról, hogy városunk tetterős közönsége beteg, s betegsége nem egyél», mint a fásulta k “ közül egyeseknek (a józanabbaknak) tökéletes igazuk volt. Mi is a magunk szerény ha-

o  %'táskörében nem egyszer tettük meg a „ rovásu- t ; mert fájt az. hogy társadalmi életünk pang, a közjóiét, közművelődés, tehát az előrehaladás el van zsibbadva. E pangást, elzsibbadást azonban szerencsére orvosolni lehetett. — most már mondhatjuk: lehet.Rimaszombat lelkesi megmutatták, hogy tudnak tenni; belátták szükségét, hogy újra virágozzék társadalmi életünk s meghozza a ezélhoz vezető leg- közelebbi utat sa  közmegelégedés gyű-C Cvmölcsét.Most már a társadalmi közvetítő és közlekedési eszközök rendelkezésünkre állanak.A f. hó 9-én tartott „nagy gyűlés“ kibontotta a zászlót: s o r  a k 0  z- z u n k !A buzgó elnök Raksay István ur kifejtette a társas összejövetel neim-s- ségét, czélszerüségét: a többiek hozzá*) I2ö«l: a rali. e* k->/.okf. m. kir. minist. 1ST!».
12-én 25409 u. a. rendeletéből kiadott ..Tanterv a polg, i»k- számára."

kérdeztük egymástól. A kamara padlása le szakadt. a nagy szobábati is sistergett-sustor- gott. mintha csak egy máglya fény ő készülne lobbot vetni. Már ó la veszettnek hittük mind a kettőt. Három gerenda a nagy szobába szakadt. Könyörületes Isten! védelmezd meg mind a kettőjüket, hangzott minden oldalról.Végre Majoros kihozta a drága beteget az égő házból, de alig tett néhány lépést Vedres János uram felé, egy óriási ropogás támadt, a ropogás után torony magasságra csapott a láng. az egész ház összeomlott. Kgó boglya lett az egész.Vedres János alig hitt saját szemeinek, mikor meglátta maga előtt beteg le.iny.it.— Itt van urambátyám — szólt Majoros —  hála Istennek, hogy megmenthettem, de ha csak két perczet késtem volna, ott leltük volna gyászos haláhiukat mind a ketten.— Köszönöm fiam — szólt Ve jres Já nos — lesz gondom rá, ha felgvógvul, hao  c »  n  jmegkönyörül rajta a kegyelmes Isten, neked adom, viseld gondját te. legyetek örökre egymáséi. Eddig sem idegenkedtetek egymástól, de te nem , szóltál semmit. Veronka pedig hallgatott. Kn tudom, mily jól es«*tt lelkiteknek. ha csak távolról is láthattátok egymást.E naptól fogva Veruokát mindenki Imre jegyesének tartotta.A leégett ház hamar felépült, mert biztosítva volt. és kisütötték ügygyel-bajjal, hogy boszuból gyújtották fel.

, — úgy a mint vártuk, úgy a mint illik.Mol nár Jó z s e f ügyéi! ur mint •*gy szükehh körű értekezlet moghizottj.T t gyűlés elé terjesztő többek azon in- litván v.it, hogy városunkban laza tár- sadalmi életünk felfrissítésére remh*z- zünk közvacsorákat, összekötve olykor- »ívkor t á 11 ez m u I a tsá gga I. ha ng ve rse 1 ív- ivei, mire nézvo a családokat ál tahi-
%jaosságban kellene fölkérni, e szempontból létesittessék egy kisebb, működő bizottság.C 7Rornem isza László  ur megje- gvezni kívánta, hogv egyesek ne te-
f t | V •kiutsék irlcgeiiszeriiuek ez indítványt, ne tekintsék a közvacsorákat mintegy czélnak, do igenis eszköznek a társadalmi érintkezés, ismeretségre nézve; ilvetőn érintkezések almenüének felöl-avasasokra, más társas összejövetelekre.II o d o r  I s t v á 11 tanár ur kifejező, hogv talán az volna a mostani•" ~ c1«összejöveteli czél ; miként állapodtak meg az egves testületek, mól veknél aO CT v «közönyösség jegét volna czélunk megtörni. erre nézve indítványozza, hogv«/ 1 « •ébredjenek fel azon egyletek, társulatok, melyek eddig csak tengődtek ős küzdöttek a lét és nem-lét haláltusájával (pl. tűzoltó egylet), s azután támogassák egvmást. vonassanak egv kalap alá.C / CT • IT e r h e s  Pál ur csatlakozik előtte szóló vőleménve és indítványához, kérdi; miben történt megállapodás, kijelenti, hogv a szimigvi bizottság es(  _ ■ • i  .■ • v  7műkedvelő társaság tulajdonképen egy hatáskörű, miért van elválasztva ? mire nézve többen kimondják, hogv a szili-• ■ ( * vpártoló bizottság a színi évad befejeztével megszűnt.Rornemisza László ur kimagvaráz-CT */za, hogv azért hivattak össze az egvle-V •  (  •t ek; miszerint azok érdekei a közérdekkel összejöjjenek, hogy közösmi ve- gvenek részt a mozgalomban, a társas

c  «élet jelentősebb nifiködöseibiMi. Azt is megjegyzi, hogy társaséletünk ne csak mulatságokból álljon, de kiterjedjen a mozgalmi éiet minden részére, a hasznosra is. Sok van olyan, a minek szükségét érezzük ; igy pl. uszoda, vagy volt tűzoltó egyletünk, annak virágjait elültettük, de nem öntöztük, fogjunk hozzá! miért is minden egylet álljon elő hatáskörével, programmjával. (Éljenzés.)li e v c s s v Bertalan ur csatlakozikVhozzá; mindenik egylet jelölje ki tevékenységi hatáskörét. Mondjuk ki. hogy mi történjék első sorban, a mit pl. pengetünk: legyen közvacsora, utána ekkor és ekkor műkedvelői előadás, olcsó belépti díjjal séta-liangversmiy stI».S  z ő I 1 ő s v István a dalárda alel-*nöke, mint annak képviselője kijelenti,hogv a daltársulat szives közremükö- '”  %■

Veronka szinten jobban lett. mo;:gyógyította ót Majoros tiszta szeretető.Szegény leány, pedig jobb lett volna ha meghal, kikerülte volna a nagy gyalázatot. Sok gonosz dolgot csinált már a világon a kevélység és a nagyra vágy ás. Veronka Majoros Imrével való egybekelésére keresztet vetett a sors.— Szeptember végén mint kiszolgált katona került haza Maros Laczi. a gazdag .Marosék egyetlen gvermeke. Tanult liu volt ta- gadliatatlan. hanem a katonaságnál elromlott.Alig fújta ki magát becsületesen, még a bakancsát sem vetette In, már is egy nagy kitüntetés érte, megválasztották a takarékpénztárba pénztárnoknak.Köunven ment: rokon volt az elnök, só- %gór az igazgató, nagybácsi a könyvvezető, rsak szólni kellett Marosnak fia érdekében, itt is. ott is, egy szót.Egy fiatal ember, a kinek szép örökségre vau kilátása, hozzá még irigylésre méltó az állása, a legkedvesebb ember mindenütt, a hová beteszi a lábát. Igv történt Márvá-C/ %nyoson. Senki sem beszél másról, csak Maros Lacziról. Boldog is lesz az a lány a kit elvesz, anuuk nem lesz oka panaszkodni, lesz mindene a mit csak szive szája fog kívánni, mondván.Majoros sokat vesztett kedvességéből Vedreseknél. Nem is beszél már vele Verőnkül! kívül senki. Vedresué asszonyom mikor Imro a szobába lépett, kimeut a szobából, és

dósét jótékony ezélti összejövetelekre, érintkezésekre örömmel ajánlja. fel.T ó t h József *ur annak ad kifejezést, hogy először is csak rövid idői»* állapítsuk meg a prograinmot, pl. hat hétre, ezzel előre visszük a társadalmi életet.(i r o ó Vilmos tanfel ügye’ö ur a kifejezettek elvben való elfogadását mondja ki, a gyakorlati működésre ajánl egy kiküldeiidő végrehajtó bizottságot.L e n  g v e 1 Andor ur indítványoz-
o  * «/za, hogy ez a bizottság „rendező** czim- mel minden egyesületből hozzon össze férfiakat, pl. első sorban elnököt, alel- noköt, igy pótlólag kiegészíttetik a már exisláló szükeblíkorü bizottság.Elnöklő Raksay István ur felteszi a

%>kérdést: látja-e szükségét a nagy-gyü- lés, hogy az igy összehozott bizottság megkezdje működését ?Igen ind feleltek mindnyájan. Erre a választmány kimondta a felsoroltak elfogadását, megt. tte a szükséges intézkedéseket s a czél első e szk ö z é t: a k öz v acső ra 111 egta r t ásá t.Ezek után kevés a mondani valónk. A megtört utón könnyű a haladás.o  */Teljes bitünk, hogy e társadalmi eszmék némi tért vívnak, a közös cze- lok eléréséért kettóztetett szorgalommal és erővel fognak dolgozni a telhivot-
4_otak, a közönség támogatása igv el mun

o  o  e  vmaradhat.Föllépésünk ideje elérkezett, az (‘gyesülést, társulást a hangosan és régen nyilatkozó szukségérzet hívja életbe.
Kovács Béla.

Írtjával családjegyek, vidéki tagok részére peJ dig, a jégpálya egyszeri használatára, egylet tag bevezetése nielle.lt, ÖO kros beléptijegyek adatnak ki.Az egyloti igazgatást az elnök, alelnök, titkár, pénztárnok és -I tagból álló választ- mány teliesiti. kik is fcntemlitott közgyűlésen titko> szavazás utján szótöbbséggel lettok megválasztva. ( Mar hoztuk a neveket. Szerk.»Jégpályául legalkalmasabbnak találta az egylet a Rimaszombat es lamáslaia között, a városi káposzta földek alatt fekvő közlekedési ntat. s miután a nemes városi tanács az egylet szükségességét elismeite, nevezett tér az egv let fönnállása tartamára minden dij nélkül átengedni kegyes volt. mely szives iigyc- leinért, az egylet uevébeu őszinte köszönetim- ket kilejezui van szerencsém ; a kiküldött bizottság máris gondoskodott, hogy a beállott korcsoly a-ideny mielőbb megkezdhető leg ven. Az ünnepélyes pálvaniegnvitás különben árnak idején kell >en közzé fog tétetni.Addig i*. a választmány megbízását"'*! szabad legyen az c*rdeLIö«Jö 11. e. közönsége!, kiváltkép a ,.szép-nemet" tiszteletteljesen fölhívnom : hogy a mernivibeu az egvlet iránt érdokkel vis**!létnek s a belepbetésre igénvt tartanak, tiszteljek meg Ijeeses tigvelmiikk**! ifjú egy létünkét, s lepjenek minél tömegesebben annak kebelébe, hogy városunk társadalmi el«*to c térén is mielőbb tüleloveiiüljüu s o nemes testedző sport minél többeknek nyújtson kellemes időtöltést s szórakozást.Egyleti gyűjtő-ivek : Lengyel Samu pénz- tárnok. Kishoutliv József pálvafeliigvelő és_  • I • r  - -  %>Rr. Löcherer Tamás választmányi tagnál vannak, kik bármikor szives készségg 1 nyitják meg iveiket az egyletbe lépni kívánóknak.Rimaszombat 1* * 1. január hú 12.ltj. Baüinyi Gyula, e. titkár.

Néhány szó n korcsolya-egylet
érdekében.T. szerkesztő ur! Beeses lapjának hasábjait szives eugedelmével bátor vagyok közérdekű tárgyban igémbe venni.V  • %Rimaszombat társadalmi élete egy uj tényező vei gy a ra | >odott.A téli unalmas napok minél élvezetesebben leendő eltöltésére, neháiiv lelkes égvén keZ'leménve/.ése foivtán. a rimaszombati kor- esolv a-egv let mull év decz. iió 2Ó-au téuvleg megalakult.Kmlitett napon tartott közgyűlésen az egyleti alapszab alvók megalapittatván. a * 1111 ír is inig egész terjedelmében közültettién**k. szabad legyen azok lényegesebb pontjait közzé tennem.A rimaszombati korcsolya-egylet tagja lehet minden müveit egyéu. ki az egv let iránt*  1 V -Z  werdőkkel viseltetik.Az egylet alapitó tagjává lesz az. ki egyszer-mindenkorra legalább 10 Irt o. ért. az egy let pénztárába leiizet. púi toló tag ki 

1 fit o. é. évdijjal járul az egylet ezéljai előmozdításához; rendes tag: ki 1 írt 50 kr. évdij lizetésére kötelezi magát. A kívánathoz képest bármikor kiszolgáltatható tagsági legyek kiváltása után. mindenki jogosítva vau a jégpálya szabad használatára.Hogv azonban nagyobb számú családok némi e.ínyben részesüljenek, legalább három tagból álló család részére személvenkiut egv
úgy csapta maga után az ajtót, hogy még az ablakok i> megzörroutek. Venires János pedig elkezdi»» mind a kettőt d dione.szt.il li. mondván: ugvau ugvun, van-e j*» dolgotok. Iiogv nval-* ‘  7 ,r  CT •j.ítok- faljéitok egymást, mintha egv ebet sem tudnátok, pe»lig sok van még addig hátra, míg egymáséi lehettek. Bakancsot is kaphat Imre tavasszal, a mit én nem kívánok, de ne is adja az Isten.— Nem lesz éu belőlem katona, — szólt szives hangon Im re.— mert egyetlen lia vagyok édes anyámnak. A törvény is megkímél. Ha elviunéuek. váljon ki viselné öreg anyámgondját? Kótya-vetyére menne kis vagyonon). Édes anyámnak pedig meghasadna a szive.— Mind való igaz öcsém, válaszoló VedresJános, hanem azt el nein tagadhatod, hogy messze van még a tavasz, sok minden történhetik tavaszig. Addig bizony rakásra halhatunk mindnyájan. Azért én azt mondom, jó szívvel neked öcsém, várjatok tavaszig, ha az isten megszabadít, nyitva előtted házam ajtaja, hanem addig . . . n»* kényszeresetekhogy kimondjam . . . (Folyt, köveik. >

Nőipar-kiáliitásiuik érdekében.Az országos nőipar-kiállitás munkaerőnk gyarapítása szempontjából kiváló fontossággal bir.Nem kevesebb, mint közel S millió uő- 
1.»koshoz int»*zi az országos nőipar-kiállitás végrehajtó bizottsága fölhívását, hogy gyűjtsenek össze min le i u n mánk it az 1***2 év május hó 1 -jón megnyitandó Nöipar-kiállitá^ra. „Ennek ezéija: feltüntetni azon iparágakat, melyekben a 111 tgvarorsz igi nők foglalkoznak, Ilii képet nyújtani a női kézimunka ed ligi halad tsáról. az abban nyilvánul * izlé.s t»*jleit- segéről. szakjelent*‘Si*kb»; foglalaml > jav«i>l.itok által, végül alkalmat szóig altatni a n»»taláni hiányok pótlásira és a nők munkakörének

t e  » T á tE magasztos czél támogatására sorakozik ma kedves hazánk müveit lelkű uoközünsége ; szivesen gyii|tögetik a munkát, mintát, hogy hivatásszenileg értékesítsék miisikaerejük»*t.Hitünk, hogv megvéiik nöközöuség** 1̂  szerepelni lóg! Mikor nem érté meg e m»*- intelligens nőko/.onségo a kor. a haladas szavát ? A társulás magasztos eszméjének hány mi.>gv let köszöni léteiét megyénkben, hánvr  • o  * »humánus intézmény áldja a nemes szivii nőkben terenitőjét. — ápolóját?!A női munkaképességnek helyes irány ban való terjesztéséi*«* rzélzó törekvés közelről érint, bennünket is. (»ömörmegve nöközönsége sem menthető 1**1 leljes«m azon vád alól. hogy : a mik munkaképességüket nem értékesítik. Pedig* a iiöimiiuka. 1111 »-gyrészt erkölcsi jelentőségénél lógva nagv helolvást gyakorol társadalmi f«*jlő»lésürikre, másrészt, (a maguk erejére utalt nők tisztességes eksziszteneziáját hiztositván»,

Virág-szálak.
(Böngészve az irodalom kertjéből.)A szerelein a niindenségnck egyetlen lényben való öszpoutositása, s egyetlen lénynek az Istenig való felemelése.

Azok boldogságához kik egymást szeretik. Isten egyebet nem tehet, minthogy ókét végnélküli léttel ajándékozza meg.** *Isten az ég teljessége, az ember teljessége a szerelem.
** *A csillagokat csodálják, mert ragyognak és felloghatlanok; de a nőt. ha nő, sokkal kedvesebb ragyogás veszi körül, és sokkal nagv obi» titok koi uvezi. — ez a nőiesség.*  \ j♦♦ HeElő lények levegő hiányában megfulladnak. Szerelem liiáuvábau meghalni, rettentő

» o»lolog: a lélek megfojtása.*
*  *Ha a szerelem két angyali lényt szent egyességbe egyesített és összeolvasztott, az élet titkát mindketten felfedezték. Ezek után ők egy és ugyanazon sors két végpontja, egy es ugyanazon lelek két szárúvá.v J .  *♦* *Semmi sem elégíti ki a szerelmet. Ha valaki boldog, a paradicsomba vágy. ha a pa- radicsomot élvezi, a mennyet kiváuja. Tanuld meg szerelmes: hogy a szerelemben vau any- uyiszemlélődés s több gyönyör, mint a menyben.



a nemzeti vagyont, a kozvaivonoaoJ.ist írva-W  * W “  v
rapitják.Első sorban a nőügyietek vannak hivatva az orsz. nőipar-kiállitás támogatására s meg vagyunk győződve: miszerint k«itelességsz»*rül»‘g karolják fői az ügyet, vezérelve azon nein**sintenciótól, hogy a szegé ivebb sorsú nőket# • 1 ^  •kik főleg életlentart isiik tekintetében magúkra vannak utalva tim igassik és az ér« 1 ‘kükben megindult mozgalom iák !*• !k«*s ügyvivői legve- nek. De tettre hívnak e magasztos érdekek minden nemesen érző s go.idolkod > nőt, hogy közvetlen, vagy közvetve értékesítsék erejüket; különösen támogassák a nőegyleteket, hogy a népnél divatozó nóiparterinékek lek összegyűjtésében sikeresen el| írhassanak. Erre nézve kiváló szóig Hatot tehetnek a nép között élő egvleti tagok. — vagv mis értelmes nők. kik felvilágosíthatják a népet s buzdíthatják min- ilenrendü hiziiparuk képviselésére. Legven az bármily csekély, mit (i miönn»'g/o nőipara, a népeimben feltüntethet, nem szibad kiesi ívelnünk. mert ma m ír az ioarfejlöd *s korszakaim i vívmánynak tekinthető, ha az ipar valamely ágára mutatott hajlam jelét feltüntetni szerencsések vagya ik s igy kijelöljük az utat a nép ezéls/erii foglalkoztatásira nézve.oAz országos Nőipar-kiállitás végrehajtó bizottsága ajánlja, hogy a vidéken bizottságok alakíttassanak s e végett a nőegyletekhez intézett külön fölhívásban a következő iutenczió- kat adja:A nőegyletek egyetértőleg hívják meg a város nőközönségét, a nők mu ikaképessége iránt érdeklő löket, főleg pedig a vidék, vagy \áros nőnevelő intézeteinek és tanodáinak vezetőit. tanítóit. Ez alkalommal választandó egy 
12— í<> tagú bizottság, esetleg egy szükebb köriá végrehajtó bizottság is.K bizottság érintkezésbe lép az orsz. kiállító bizottsággal; felvilágosit ja a ki illitni szándékozókat. gondoskodik a népipar képviseletéről.Mint az orsz. nőipar-kiállitás általános szabályzatából is kitűnik, 5 osztályra különülnek eí a kiállítók:a> kik iparszerüleg foglalkoznak kézimunkával ;b) kik niükedvelősből házi használatrakészítenek ilyeneket:cl a !eáu\nevelő-intézetek, iskolák;di kik nem általuk kész-tett, régi remek- mintákat akarnak kiállítani:hi a kézimunka segédeszközeinek kiállítói.Mindezek! iől kitűnik, hogy helvt foglal-

*  •liat a kiállításon niiudenreudü nő munkával, vagy mintájával: kézijük teli it a gyermek játszva készült müveeskéjével s vezessük a b.ivárko ló nő legkomplikáltabb remekéig. Tüntessük tői. bogv Magyarország nőközöusége'«7 4 í—y •*nem a keleti „gyöngy-olvasás“ (seminit-tevés) b »di! i sötétében támolyog: hanem köt, sző. miit s foltoz, bogv gvernteke nmgvban new a  * - * •átkozza őseit.
llíivk és vegyesek.—  A rendkívüli 111 eg v e i közgyűlés ró 1.* .  o  •inch f. hó 13-án tartatott meg Pelsiiezön, úgy szintén a 1 <»-• Iíki közigazgatási bi/ottaág üléséről jövő számunkban részletesen beszámolunk.—  Kérelem a helyben létező \ul.uitenv- ti\i hivatalhoz. Lapunk és a t. olvasóközönség érdekében tiszteletteljesen kérjük a lei- koszi hivatalokat, a tek. megyei közigazgatási, törvényszéki-, városi-, vasúti-, távirdai-, postai-, adóhivatali tiszti kart. nemkülönben a bank-, takarékpénztár-, lövölde, korcsul vázé, s nőegylet t. tisztikarát: a gymnasiiimi és kaszinói igazgat«’súgókat: iskolaszéket, bizottságokat, az ipartár>ulatok t. elnökeit stb. inéltóztassa- ii.ik. ha valami a közönséget érdeklő nevezetesebb kö/leni valójuk van, lapunkat azzal megbízni és igv a t olvasó-közönség érdekei-* % i jnek s az illető ügvek előnvének hálára kot»*- lező szolgálatot tenni.—  Tisztelettel föihivjuk a folyóirat és könvvkiadókat. bogv kiadváiivaikból. a inonv-« r J  • '  •  *nyibeu azok ismertetését szükségesnek tarta- n ík, szerkesztőségünkhöz példányokat küldjenek.—  Panasz. Megütközéssel hallottuk egy stüle panaszát a miatt, hogy k i s d e d o  v oll á n k nem tehdbet meg hivatásának, mert nincs rá i d e j e ,  miután a gyermekeket ünnep és vasirnapou egyáltalán. továbbá a szombat délután és a vasárnapok alkalmával gondozásra nem fogadja el. rendszerint pedig d. e. csak 9 — 1 1, d. u. 2—4 óra közt veszi oltalmába. — Hát biz az elég szomorú, ha így van. óhajtanék hinni az ellenkezőt, már «•sík azért is. m» r? kisdedovőd.ánk eddig mintaszerűnek tartatott: azonban legyen a panasz bár legkisebb részében is alapos, kötelességünk felhívni reá a városi hatóság figyelmét, kinek — a mint hinni szeretjük, bizonyosan lesz gondja reá. hogy kisdedovodánkban ilyes. vagy ehoz hasonló beosztása az időnek reinl- sze resit ve ne legyen.—  Névmagyarosítás. A budapesti iparosok között a névmagyarosítás érdekéből egylet alakult. E  tekintetből illő kötelességünkimk tartjuk mi is figyelmeztetni különösen izraeli- fáinkat. kik közt nincs egy magyar nevű. hogy

itt volna az ideje nevüket magyarosítani. Meg- jegvi .'/ük mi is, hogy mivel igen sokan a névmagyarosításnál egész barbárságot követnek <d. a inennvibeu német nevüket egyszerűenS *  rcsak lefordítják s igy még gonoszabb hangzású névre tesznek szert, mint a milyennel előbb bírtak, ajánljuk, hogy vagy régen kihalt családoktól vagy községektől vegyék nevüket.I\ülőmben szerkesztőségünk a hozzá fordulóknak készségűid ad tanácsot.
— Szintén a magyarosítás czéljáhól megyénk és városunk kereskedőinek figyelmébe ajánljuk, hogy kereskedelmünk magyarosodása érdekében indítsanak mozgalmat. A

C 7mi figyelmünk ki fog terjedni ez irá ívban különösen; mert miért szükséges s m idiig kell még kereskedőinknek könyveiket németül vezetni ? magyar vásárlóiknak német számiakkal kedveskedni!?
— Kijelentés. A lapunk kiáltsa iránt hozzá ik intézett kérdésekre kijelentjük, hogy a volt kiad * önként visszalépett; en i**k kifejezést alatt a sz"i*k »s'tót irs: Kötni K. B-da •*lőtt. Most telni kiad óik Kínok Miklós ívod4/datuiajdonos. hozzá intézondők ezmá i a kia I »- hivatalt illető előfizetési pénz. — hirdetmény.— a szerkesztőség jogköréhez nem tartozó nyilttér és felszólamlások.— A közeledi választások 'alkalmiból időszerűnek tartjuk az egres kerületek v.í! is/,- tóinak számít közzé tenni. E szerint a rimaszombati választókerületben van: 23M>, — a ritnaszécsihen 2191. — a putnokibau 1925— köviiben 1481, — a jolsvaiban 1092— a rozsnvóiban 1082 szavazó, összesen4-tehát (iöinör-Kishoníbaii 10»>27. Kimaszoin- hat után aránylag legtöbb szavazó van Kokován: 245; inig Ko/snvón 204. — Ku-t J  •riózuin gyanánt megemlítjük. hogy a rozs- nvói választókerület ><\i Ilenczlován egyetlen

— Nyilatkozat. Sokaknak nem tetszik, hogy lapunkban kicsinyítő fokban nyilatkozunk egyesekről társadalmi nyavalyáinkkal, nap-nap mellett észlelhető visszásságokkal és reudet- leuség.'kkel foglalkozunk, azok ellen felszólalunk s o:t, a hol szükséges, nem kíméljük az ostort sem. — Mi pedig ezután is tesszük ezt, ott, hol gyökeres orvoslás kell — föllépünk a remi, közbiztonság érdekében. Czélunk képviselni a köziig, eket. hasznos szolgalatéra lenni a megye és városunk közönségének. De e feladattól eltérünk, ha mindent ag. onliallga- tunk — s akkor czéltalan működésűnk. A föladat nag.sig.it érezzük, azon feladatét, mely igen bel. i*s-»ii va i jellem *zve. ling,- a hírlap a hasznos reformok zászlóvivője, ismeretlenek békés közvetítője, a czivibzatió leggyorsabb közlekedési eszköze és bu/.g > missionariusa. a jogtalanságok megtorlója, az érdéin jutaimazója, azelmúltak és tee.idók nyilvános iloluszéke. az%ízlés nemesitője. a művészetek maeceuása. a tutlomin.ok pártfogója. s a közvélemény szája.— Qirobűl gyiUos. F. hó B>-én a j inosii tijh d választott elöljárók eskiiletétoleu a lefödi s'bírónál voltak ilazaj *v»*t a ko idisbiróhoz mentek, hol Varga András törvénvbiró tvolto  4hiiszár őrmester) Juhász István tanácsbelivelösszekapván: az első megragadta az asztalonfekvő kést. az utóbbi e len irányozta, a tett-• 'legességet megakad ily ózni akaró Varga Ambrus ko/uoók ugrott, mire Varga Amlrás. elvakult dühébe:i öt szúrta keresztül, azonnal meghűlt. A gyilkos feleszmélve, ijedelmében a malom alá tiltott, az „ úsztató4-ról a vízbe ugrott.de azonnal kifogták. A nép dühe alól (már a rozsét is meggymjtották. hogy házát felégessék) éjjel IVtifalába menekült, honnan ll-éii Kiinaszéesbe a kir. jáiMsbirósághoz kisértetett.
— (A boldog ujev-ek pírodíája) II.ur. a ki johuinorú eg.émség nyomtatott „bol-szavazo sin»*s. u mi annyit jelent, hogy ott dog újév* kivonatokat küblött sz«'*t isumrősei-se tanító, se — árendás.— IVhghivas a rimaszombati egyesüli prot. gymnasium javára Rimaszombatban, a„Három rózsa4 nagv termében l SHI . február* •.'»-én (szombaton) A 1 m á sv Miklós ur (LisztFerenc/ tanítványa) közreműködésével tartandóhangversenyre. — Műsor: a) Erkel. „Hu-nvadv László4 dalmű nvitánva két zongorán.nyolc/ kézre. Előadják: F á b r v  Aranka.F á h r v  Ida. S ü t e ö  Mariska és S z a b óEmma kisasszonyok. — b) „Magyar népdalok*hegedü-kiséretteltilinkón. előadja: D essew ffv(iizella k. a. — c) Liszt: „Troubadour-phan-tasia * zongorára; előalja: A lm á s y  Miklósur. — d) „A  keriugőről“ felolvasás; előadja:( iá s p á r  Imre ur. — e) Ábrányi Kornél:.. Magyarország határú i4. Előadja : A I in á syMiklós u r .— f) Szavalás. Előadja: (’ s i l l e r(iizella k a — g) Memfölsoh i-Bartholdv:•„Hebridák4 «lalmii nvitánva. két zongorán nyoföz kézre. Előadj ik : S / a I* ó E m m a. 

S  za I»ó Erzsi. L ő  r i n <• z y Anna és F á I* r v Aranka kisasszonyok. — Belépti dijak: Elsőrendű ülés: 2 Irt. Másodrendű ülés: I ir tó )  kr. Földszinti állóhely: 1 fit s mellékelve atáuezvigalomra szóló belépti jegyekkel.— Ta- nulójegy és karzat: 40 kr. — F«*lülfizctés»*k köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáz- lafnak. — Kezdete 7 órakor. — -legyek «dóré válthatók: X  a g y  Béla ur kereskedésében.A rendezőség.— Népszámlálás körüli episodok. Egynagyobb városban (nem nálunk) történt, ho gy <»tt a hány kisasszony van. mind 18(H)—05-ben4 4született: tehát ott mind csak 15 és 20 éves kisasszonyok vannak, a busz éven felüli k. a. és menyecske rendkívül kevés. Naiv feleletek is előadják magokat a számláló lapokon; egy anya azt irta a gyermeke foglalkozásaként, hogy szopik; a másik meg hogy játszik: a harmadik igy irta be gyermeke családi állapotát: anyjának egyetlen aranyos angyalkája. Egy városszerte ismeretes úriember p«*»lig. ki az emberiség másvilágra való expediálásával foglalkozik, büszke önérzettel iifa be a „Betegség4 rovatába, bogv: „Soha sen voltam- %beteg!4 Nálunk még furcsább epizódjai is vannak a népszámlálásnak, amik a .. Krix-kra.v rovatba valók.— A királyné fivérének betege. Birn-stingel kereskedő kedves leányáról irtuk mult számunkban, hogy Becsben levágták a lábát. Ez értesítésünkhöz még a következőt adjuk : Múlt ősszel egy mulatságban (talán a „Széchényi kert4ben vett részt; odumenet a lovak elragadták a kocsit, a leánvka kiugrott.v.* » n

Később a táuez közben vette észre, hogy a liba fáj. Tehát balsorsát ez, és nem átlazás okozta. Megható lehetett, midőn dr Billroth Becsben kije|i*:ité. „ha belé nem egyezik lába levágásába, egy hónál tovább nem élhet4. — beleegyezett, s a műtétet nlv bátran állotta ki hogy mindenki csőd illa lelki erejét: Billroth maga nem fogadott el tiszteletdijat, azt mondva : „Elég jutalom, hogy e derék leánynak e nagv szerencsétlenségében segélvéro»  ̂ P  P  *lehettem." Károly Tivadar bajor hrnv/ptr sze- mélyosen értekezett a művésszel, hogy milyen mankót stb. készítsen neki. — A leányka közöl rokona Toldy Ferenc/, özvegyének Megjegyezzük végül — az édes atya tudósítása után — hogy a lábat nem tövig — mint tévesen Írták — de csak térdhajlásig (alsó csontot) vágták le.

n»*k. melvcküii szóról-szőra ez áll: „Fogadjaa 71 O  flegősziiitéöb jókiváns igáimat ez újévre. Kérem óit. fogadja el egyúttal ugyanezen jókiváti- sigomat e századnak ring hátralevő 19 évéreí Jis. Viszont bátorkodom az ön irányomban érzett jóindulatának szokásos újévi kifejezését a magam részéről ez egész századra köszönettel nyugtázni.4
% vT*

— Variatió a házasság fölött. A vargapapucs alá kerül; a kómives tűzhelyet alapit magának; a börtöuőr Itékókba vereti magát; a halász a hálóban ü l: a katona a harminc/, éves háborúba m egy: a vadász óhajainak czél- poutjáu érzi magát; a jegyző aláírja a házassági szerző lést; a divatárusnő fejk«»tő alá kend : a fuvaros a házasság igájába fogatik be; a hajós a házasság kikötőjébe evez: a vegyész felbontatlan vegyi egyesülésre jut és a tudós azon veszi magát észre, hogy ismét bolond lépést tett.
— Partuiozgalnnk. Rozsnyón a függetlenségi párt múlt vasárnap tartá a városház termében Farkas .lenő elnöklete mellett alakul.) gvülését. Mára egv nagyobb gyűlés tartása* C7*'határoztatott. a megválasztandó orsz. gy. képviselő kijelölése végett.—• Sport. A testedző sport kedvelői o héten ninlaihatlak magukat az „u j“ jégpályán. melynek ünnepélyes megnyitásához csak Kácz Jani és >/.ép nők hiányoztak. Egyébi v  C »iránt az »*gyl«*t jégpályája mind korcsolyázók, mind népök által eléggé látogatott volt. Fsak kitartson az idő *
— A mükedv«*lői előadásokról, melvtegnap este a „megyei közkórház javára ada- to.t jövő számunklian referálunk.
— Zenemüv k. Táhorszky és Passch zeneműkereskedéséro. úgy az „Apollo4 zenemű folyóiratra (melynek előfizetési ára egész évre (> írt) melegen hívjuk fel a mű ízlésű közönség figyelmét. Az első most adta a „Becsület szegénye4 hotét-dalait; a második é ickes. zongorázik és más zenekedvelők számára irt kitűnő /.one-szorzeiiiénvekk»d ke«l-4veskedik (olcsó áron) minden hónapban.

Irodalom.
Magyar regény csarnok és Szépirodalmi

könyvtár.
(Budapest, Aigner Lajos Egyes füzet ára i)n kr )Örömmel üdvözöljük a magyar szépirodalom emelése érdekében megindított eme k«*ttős vállalatul, melynek czélja: a magyar olvasó közönség tigyelmét visszatéríteni a hazai szépirodalomra és ennek számára vissza hódítani azon tért, melyet a külföld — kiilö- nösen a német — selejtes férczelmenyei már évek óta bitorolnak.Valóban itt az ideje, hogy a nagy közönség, mely kétség kívül jól tudja, hogy a nemzeti irodalom virágzása a közművelődés és nemzeti lét egyik bizalmas tényezője — megbecsülni tudja mindazt, a mi a m ie n k . Ha nem kapkodunk annyit a külföldnek, gyakran bizony selejtes termékei után. de a magunk irodalma felé fordulunk: buzdító részvét és k«*Hő pártolás mellett az irodalom mulhaiat- l.rml erősödni, gyarapodni fog, s oly gyümölcsüket terein, melvek bízvást versenyeznek a külföldi termékekkel sőt ezek közül igen sokan túl is lógunk szárnyalni.V. '  %/Időszerűnek és szükségesnek tartjuk te

hát e vállalat megindítását, mely jooevb hazai irók kiváló müveit fogja nyújtani az olvasóközönségnek.A Regény Csarnok kizárólag eredeti regényeket hoz, mely vállalatból eddig Jókaitól „Asszonyt kisér, istent kisért“ czimii regény első füzetei jelentek meg, melyek mint a nagy regény írónak minden müve megkapó, ku morns előadással nagyban lekötik az olvasó figyelmét. A regény különben a legújabb budapesti rejtelmeket, niliilistikus mozgalmakat érdekfeszítően tárg*azza. melyet óvómban ko-”  • %/ 4/vet e g »ik legjobb elbeszélő írónk Kazár Emiltől „A  semmi, ha valamivé lesz“ czimü egy kötetes társadalmi regé »ive.A Magyar Szépirodalmi Könyvtár külön-kubei kötetetekben bes/.elvekei. költeinéuveket és eg\éb szépirodalmi müveket nyújt, an élkül. bogy a külföldi kiválóbb müvek gondos fordítását teljesen kizárná. E vállalatiéi eddigmegjelentek: r Heine költeményei4 Eudródi Sándor gondos fordításában, melyek a nagy költő legszebb dalait, románczait, elbeszéléseit foglalják együvé s jellemző bevezetéssel is el vaunak lit\a. Ezt Aboayi Lajos, Balázs Sándor. Büttner Lina. Milkó Izidor, Tolnai Lajos, Vértesi Arnold slb. részben most második kiadást érő. részben egészen uj munkák fogják követni.
A Magyar Ragény Csírnok kéth«3ti. a 

Magyar SzapiroJabni Könyvtár hetenkénti 
4 — 4 ives fuzotoknen, szép s-rét alaküan jelenik meg, elóüzetési ára mindkét vállalatnak külöu-külöu egész évre 7 írt 50, fél évre 3 írt 75 kr. Eg.es fűzet ára 30 kr. Az elófi-l * •zetők a füzeteket hérinentve kapják. Egész eves előfizetők a bekötési táblákat ingyen kapják. Az egyes müvek bolti ára tetemesen magasabb lesz.Ajánljuk e vállalatot az olvasó közönség lelkes pártfogásába.

A nők erkölcsi története. Irta Legouvé Ernest, a IVauezia akadémia tagja. Fordította Feleki József. Budapest, Frauklin-túrsulat. 188‘ b Ára 1 frt 50 kr.A mai időnek dicséretes jellemvonása, hogy rohamos léptekkel siet helyrehozni a múlt mulasztásait. Írók és tudósok arra szentelik képességüket, hogy a inuk idők tauul- in inyozásábol tükröt túrjanak a jelen elébe, melyben a teendők egy jobb és sikeresebb halad is felé határozottan körvonalozva vaunak. Érvényre jut ama gyakran —  kivált a múltban — félreismert elv, „hogy a ma, a tegnapnak tanítványa.4 és ha korunk magasztos hivatásának megfelelni óhajt, kell hogy ezen tapasztalati iga/.ságu elv diadalát elősegíteni kötelességének ismerje. — A haladás számtalan tényezői közül korunk Írói és tudósai különösen két nagy fontosságú tényezőre fordítják gondjukat, melyeket a inuk leginkább elhanyagolt: a nőkre és a gvermekek- re. A ii"k a társadalom felét, a gyermekek mint csirák a jövő kor társadalmat képviselik. Innen vau. hogy mai uapsug a gyermekek nevelésének és a nők emelésének kérdésé szinte a levegőben van, s egészséges es biztos fejlődés, haladás csak ott lehetséges, a hol o két fontos tényező érdekében miuden emberileg lehető megtörtént.E szempont vezérelte Legouvé Ernőt — a franczia akadémia tagját, tanárt és a leg- szellemdúsabb ir<»k egyikét — midőn a féut- ezimzett munka mellett, ugyancsak Feleki J .  fordításában magyar nyelven is megjelent müvét: „Atya és tin a X íX . században“ irá. E műre nem szándékozunk ezúttal bővebben ki- terjeszkedui. csupán annyit emlküuk fel. hogy e művében a nyilvános oktatás mellett azon kedves, gyöngéd es majdnem eges/.eu mellőzött eszmét fejtegeti, gyakorlati példákkal il- lustrálva, hogy miképen kell az atyának a családi nevelést eszközölni és alkalmazni.„A  nők erkölcsi története4 visszapillantást vet a malira s vázolja általában a nők helyzetét, a különböző népeknél. Ezután kü- löu-külön fejezetekben ir a leány, feleség és anva különböző viszonyairól, a nevelésről, a csábításról, a házasságról, a házasság eszméjének képződéséről az elválásról, a nevelési jogáról, az özvegységről; párhuzamot von a ’férfi és nő között ismerteti a törvény intézkedésié».-és számos példával, történeti esc- inényekkel illRstrálja a női életet, az odaadó szel ete »et, feláldozáót és igazságtalanságokat. A római példik mellett különösen franczia példákat hoz föl, a for.litó pedig egy függelékben ad a magyar nők jogi helyzetéről rövid ismertetést, melynek gyönge philosofiai részét kárpótolja a hazai törvényekről szóló értesítés.Legouvé nagyobb jogokat kíván a nőknek a nyilvános pályán, a vagyon fölött, s a törvén vek olvan intézkedését, melv a gye r- inek sorsa fölötti befolyását szélesbitse. Panaszkodik a nők iránti elfogultságról, sőt nem ritkán a kegy ellenség lealázó vádját is emlegeti. de úgy hisszük, maga a szerző sem ment minden elfogultságtól, midőn a nők mai helyzetét a rabszolgasággal veti egybe. Sokszorta tulzottabb pedig e vád épen szerző részéről. kinek honában az emberi nem szebb fele köztndomás szerint épen nem nyögi a rabszolgaság kínos bilincseit, de sőt a legna-



gv»*bb művószctl.1 őri ama bűvös mesterséghez, mint kell ama kis zsarnokok milliói fölött a kormánypále/.át annyi varázshatalommal kezelni. A magyar törvényhozás a nők iráni mindig lovagias és szabadelvű volt, és mégis nem irigylik-e nőink franczia testvéreik társadalmi állását ? Nem a féríinem elfogults.i- gában, nem annak zsarnok hajlamaiban, nem a törvények hiányos voltában gyökereznek a nők sérelmei, hanem a még mindig aránytalan munkafelosztásban. Fia majd a köz- és társasélet mind ama sorompói magnóinak a nők előtt, melyek őket méltán megilletik, akkor be fog következni ama aranyszabadság, melyért annyira so \ c4 r ) a k, annyira sajnálnak; mert méltó is. hogy ki-ki muukája arányában a szabadság osztály részesévé legyen.Mit sem von le azonban c ni fi értékéből szerzőnek a női nem iránt tanúsított túlságos rokonszeretete, mert eszméi fontosak és mélyrehatók, iránya paedagogiai, irmodora csillogó és kedves, kivitele páratlan remek, mely tulajdonok Feleki lift fordításában mind szerencsésen érvényesülnek. Belay Jenő.—  Megjelent Mayer Manó dobsinai plébános s volt püspöki titkártól, kiuok tudományos műveltsége klerikális körben kellő méltatásban nem részesittetik: -Az 18(>8-ik évi L ili-  törvényczik és a vegyes házasságok kötése“ czim alatt csinosan kiállított, Ilii lapra terjedő munka melyben a kötendő vegyes házasságnál, akath. egyház részéről protestáns féltől kívánt rrevcrsalis“ felesleges és ezélszc- rütlen voltát eoncret esetekkel iilustrálva, ritka tapintattal vitatja m eg.— Méltán ajánlható az érdekeltek figyelmébe.Hol kapható? A ra?
C S A R N O K .K ü h n  H e rk u le s  k a la n d ja i .— Roffóny —Irta: Sue Jenő. — Fordította: B.

(12-ik közlés.)Néhány rabszolca a telepitvénvesek ke- gyetlenkedése folytán a végletekig elkeserítve uraik ellen föllázadtak és megsemmisítők ökot; — félelmetes htinhödésc eirv bűnökkel min- denféleképen bemocskolt létnek. — Maga Ültök is. kevésbe múlt. hogy egy feketéjének áldozata nem lön.Azon eseménv, inelv szeme elvesztését* 7 ♦credménveztc. bizonvitá. Iiogv ezen emher•  • c »mily nagy fokban kegyetleukedett.Hogv egy négert megbüntessen, oda állirá őt egv 10 négyszögöle i tér közepére me/i- leien lábakkal, oly térre, melv tele volt éles vas szögekkel.Bármiként is viseli magát a rabszolga, kényszerítve lón e kinzótért legalább felében átfutni.Miután »a rabszolga kiállotta eme kegyetlen büntetést, fájdalomtól neki ment az ültetvényesnek s a tigris vadságával orezájának ugrott, torkán megharapta és kiszakította az egyik szemét.Tán fölösleges is említeni, milv iszonvúU  v  *kegyetlenséggel kinozá a telepitvényes a feketét, a ki hallatlan kínoknak közepette ki is múlt.Ültök sötétbarna utazó öltönyt viselt, mely arany zsinór/attal és gomblyukakkal volt ellátva. Csizmáin nehéz ezüst sarkanvtvut bor-• wdott s e csizmák porral valátiak ellepve. Egy pamlagra letéve vadász kését és a pisztolyokat, melyek nélkül sohsem utazott senki a gyarmatban.Kzen ember most gondolkozónak és nyugtalannak látszott, élénk tüzes szeme ind a földön hol a falakon, s onnan a padozaton töredezett, mintha félt volna tekintetét valahol megnyugtatni.Kétszer végigsimitá sovány kezével ki-

.

csapongiisok föl)tán ráticzos homlokát, mintha sötét gondolatot akarna elűzni, azután hirtelen megrázta rizsporos haját, fölvető fejét büszkén, lábával toppantott és sötét gtmv hangján kiáltó :— Bravó egyszemű I ltok ! Légy, gyöngéid» mint egv gyermek. Erezz lélekmardo-C7 i ,  < »'sásokat! Fiéh'kmanlosások !? — ismétlő keserű mosolylyal — Bolond a ki vagy. hát nem késő-e már a múltakon bánkódni? V ájjon niii»*s-o még korán hdkiismeretfurdalásokat érezni azok fölött, molyok még a jövőben vannak? Várj. inig a bűntény végliezvitetett; majd lesz idő akkor a bánatra — mondá vad elhatározottság hangiári; — mert ördög és pokol! a fekete szemű halvány vadásznönek enyémnek kell lennie esküszöm azon szememre, melyet a rabszolga körmei kitéptek és a pokol tudja vájjon mogtartom-e eskümet.E pillanatban kinyílott a salon ajtaja s a fiatal crcolnő Mamieza és daguarette kisó- retéhen megjelent.
X. Az összetalálkozás.Habár Atloö öltözéke lehetőleg egyszerű* - v_ *volt, mégis jelentékenyen emelő az ifjú ereolnö 

Szépségét.Az ültetvényes udvarias szavait és kü- szönetét, bizonyos hideg visszatartózkodással fogadó. melv az ellenszenvet. melvet iránta érzett, alig takarta el.l kok areza hizonvos sötét jelleggel hirt. azonban sajátszerii ellentét folytán köpés \<»!t ez ember, ha akará, legédes«d»b, legbehizel- gőbh hangnyomatot kölcsönözni szavainakBeszéde hízelgő vala. kiíV*j**zés«*i keresettek és virágosak, társalgása érdekes s csudálatos adomákkal átszőtt.Tudománya, melvet mindenki előtt sze- retett fitogtatni, nagy és terjedt vala: ez ember. ha a kegyetlenségek és kicsapongásukba belefáradt, fölkereső a legcsöndesebb magányt s tanulmányokba merült, melvok eszköz gva-• 7 • *7 %nant szolgáltak lelkét és elméjét más irány- bau izgatni.A ludvctt azonban, hogy a gyarmatos undok jellemét szelídítenék, ismeretei még kétszeresen kévéivlv«* tevék őt. Ilin levőn tu-
w  •dománvára, olv nagv örvénvt látott ismeretei s azon szerencsétlenekéi közt. kik őt körűivé) ék, hogy megvetése ezek iránt még inkább növekvők.Fliok igyekezett mindent megkísérteni, hogv Adóénak tessék. Heves szenvedélyt ér- zott iránta, melyet a nehézségek még tö- koztak.A ereolnö viszont nem titkol i kedvezőtlen érzelmeit iránta.A gyarmatos hoszusnak látszok Mamieza és Jaguarctto jelenléte miatt, kik egv kis asz-•" • J  %tál mellett szokott helyeiken ültek.%Hogy csak Adói* értse meg beszédét, rítok hollandi nyelven kezdett beszélni.— Már régóta — szóla ő — óhajtani a szerencsét, hogv kegyedet madamoiselle hó- dolatomról biztosítsam. Engedje kijelentenem, milv boldoggá tesz az alkalom, m dv e várat-% V» 4 *lan szerencsét nyújtja.— A vendégszeretet minden id e g e n  ir á n t  kötelesség uram: atyám háza soha sem fesz zárva azok előtt, kik tőlem szállást kérnek, viszonzá Adué hidegen.— Kti bizonyára nem erezhetem maga- mat sértve az által, hogy m in d e n  idegenek közé számíttatom; — szóla l ltok mosolyogva és a szót „minden“ erősen hangsúlyozva, — mert e társaságnak köszönhetem n szerencsét, hogy Surinam legszebb creohiöjéhcz belépést nvertem. Ha a tömeg királyokból áll. panasz- kodhatunk, ha közéjük keveredtünk?Adóé ezeu túlzott galanten ara fejőnek majdnem észrevétlen mozdulatával felelt, és mondá Jaguarcttének ;— Kicsiny, menj csak s nézz utána.hogv az ostobádét lehet-o már lölliordani. —*Ezután a creolné néma maradt.

I

rítok eltitkoló bns/iiságát s folytató a lógnagvolib köiivnvíiséggel:— Hanem tudja-e mademoiselle, hogy kegyedet csodálni kell, mikép élhet ily vadonban egyedid, r.u nem az unalomról beszélek, melvet legyőzhet, de azon bátorságról, melv• r j ,  *birtokában lehet, hogy képes legyen azon veszélyekkel szembe s/.állaui, melvok most min- den gyarmatost nyugtalanítnak.— At vámtól tanultam uram, hogy ne födjek.— Annál rosszabb madamoiselle. Engedje kinyilvánítanom, hogy szeretném, ha kegyed volna a legfélénkebb leány ezen a világon. Akkor szüksége volna egy karra, mely megvédje, s ki tudja? talán engem választana védőjének.— Bármily elhatározott legyen is egy nő, uram,, mindig szükség».* van védőn*.— Es kegyed megengedi hogy lovagjalegyek ? — kiálló élénken a g y a rm ato s. Adóét félbeszakítva. (Folyt, kövctk.t
K r i x — k r a x.A komolyság a vígsággal olykor egy födél alatt akik. (Kivált ha e födelet kaponyá- nak nevezik.) A komoly mozgalom, a népszámlálás keretűbe tartozó fehér és kékszinü számláló lapok ezrei beszélhetnének róla. Exempli gratia: Hol született? Ahol az anyámnak tetszett. Vallása: Voltairianus vagyok. Foglalkozása: proletár. Betegsége: a szép asszonyok és a pénztelenség. Egy gróf meg úgy nyilatkozott, hogy foglalkozására nézve föld- mivés, — betegnek lenni nincs ideje ; — tud írni, olvasni, beszélni csak magyarul. S ez a gróf a mi legnagyobb magvar gazdánk (ZichiO  V.'» wJenő.) Hát egv szerkesztő-mesterember? foglalkozása: napszámos. Tud-e irm : tud. de nem szerelmes levelet. Betegsége: előfizetők hiánya.Ez még eredetibb, mi az anyanyelve: Kellner, mi a vallása: Kinder Kein. Tud-e Írni: tud Írni, olvasni, varrni, hímezni, zongorázni. sütni, főzni. (Beli jó feleség válnék ebből.) Mi a foglalkozása ? csecsemő és szopás. (Es pedig főfoglalkozása: szopás, mellékkeresete: sirás.) Egészséges-e vagy beteg: ale zwei. Házas-e : serbisch, walahis, teuseh.

Bég meg írták, hogy a német nemzet „gründlich“ szeret a dolgoknak feuekere nézni. Ala: a magvar zsidóság: melv. ha látja, hogy nem minden feliekig tejtől: undorral fordul el bögrétől s keserű humorral mondja a „nem kúscherM.
áé Apropos: zsidó. Egy „gründlich“ a bögre fenekéig néző Angyal nevű tollufosztója „gazdája“ érdekeit képviselendő kiköpte, hogy az újságírók azért tették ki ghazdája nevét, mert nem akar creditölni. Spécilicus zsidó — észjárás nevetséges háttérrel — egy zsinagógában. Tessék nem antisemitikus mozgalomhoz csatlakozni, mikor még a „Bedienten \olk“ se nyugszik.Nagy a panasz „eladóink“ részéről. Ritka a házasság. No csodálkozzunk, f sak most indult meg a ..H y m e n “ Európában ez ideig páratlan vállalat: mely levelezésre, is- ineretségkotésre felszólító hirdetéseket házassági ajánlatokat vesz föl. nem sülyedve azonban az Üzletszerűség színvonalára. Szóval a kik előtt komoly czél lebeg, van módjukban a házaséletet megkedvelni. Természetesen ezt csak azok tehetik, kik mindig olyanok, mint Ámornak ..testté foga mzott leiielletei.“ akik aztán bírják caesari erővel kimondania„veni. vifli, vicit.“ Csitt.

Bcui-Jalaiiy.
20 ö Hí t Nem fegyver — nn-gis seb*t 

lo !» i H ;» 2 Használja ezt éber s álmos 
14 <í 1 1 7 38 Pestet \< meglátogatta 

20 1 8 U it* Vísoli e/.t ?zőke barna 
17 ő I .‘J 20 K/.t nem mondhatjuk soványra 

G 12 1 Magyarított egy ki* folyama 
lő 11) 18 1 Férfi név — februárban van névnapja 
8 14 10 1» Hegyi népünk ritkán látja 

2 5 1 •“# 12 12 Büs/.ke vagyok ezen ne. n 
1—20 Kívánságom c/. újévre.

31 e g t e j t é s e  a j o v ő a /. a m b a n.
A megfejtők nevei kő/.id kisorsoltnnk Kock Pál

,A szerelmesek útja-* oziuiii regénket adjuk.

Első tíilányuiik értelme:•r..Egekl»o hívnak murváink 
; Anyám jó éjszakát !*4

Helyem  s hckiiMtck : S/. Stephanie,
•í. KVtii Knima, Szathináry Kóza, Kovács Kóz*
v< t »izeIlii, Xemtn.loinka k. asszonyok; — MoMován 

, i'eter, A l i ! r / v  fíyuhi, 1 ívnoscnvi Mátyás, Tiniár 
(-•wm. Hela. Skra*»ák tnisztáv, Szerelmes, Kis
Jono, l*ál. Kjry talány kedvelő, T. It. uruk.í

Szerkesztői üzenetek.D. L. Kár a dolgot „hosszú idő“ után annyira forcirozni privát személynek. A martyriumhol nekünk, és műn egyeseknek jutott ki.T. M. Nyilatkozatát o héten okvetlen elvárja Fóthi.
„L. és V.“ szerkesztőjének. Visszalépésedet nem értjük. A jubileumon ott lennénk, de akkor itt is lesz valami „országos.“ I d- vözliink mindaketten.
Ábrándos. Szerelmi poésis, — formailag elég jó, hangzatos, tartalmilag nagyon sovánv.
B. G. Nem szereled a vörös iróut, azért nem találod fel, amit keress/..
Hymfi. 1 >o milyen? Ha választottjának olyan a főzte, minő az un keletien verse: nem kérünk belőle.
V. E. Rövidsége miatt itt adjuk:

„Kérded tőlem, mit szereti k rajtad V 
Bájos arc/od. kedves szemed, ajkad;
Milyen kapocs, mi hozzám fü/. téged ? 
Ártatlanság, égi szendeséged.
J)e mi szivem örök szerelemre 
Gyújtja érte 1; a/, a/, ur kegyelme,
Ami bcnm-:n igaz érzést keltett, 
llogv bírjam a legszebb női lelket.“A budapesti lottóbanjan. 8. kihúzott szamok:

34 72, 16. 48. 84.P i a r z i  á r a k  : Rimaszombat. 1S#1. január hó ló-én tartott hetivásár alkalmával ti gabouaiu*mck és kapásnövények következőleg jegyeztettek:Búza hectoliterenkint . .Feles „Rozs r
9Árpa „ . ./ah „Kukoricza .. . .

Bab „Kasa „ . .Burgonva •, • •Búza métcni'á/.sánkint Feles „ . .Rozs „ . .
9Árpa/ab ,, • •Széna, kötött „Tak. szalma „Alom-szalma „ . .Zsúp-szalma „ . .

9. ÓÓ 9.—7.ÓO 7.—7.— G.*f>4.— ;».h  )«> ‘»"v «• .«■« ' .» _________
mm •4. ló 4.—

12.00 9.0014.00 12.00*) Oú* .  .«ll 2 __________
11 .— 10.50

• 7.2ó9.10 9.—ódió
G.óti1.95O.í'áJ0.45
1.10Felelős szerkesztő: Pető Porubszki Pál. Szerkesztőtárs: Fothi Kovács Béla.

e II 1 H I» I'] t  k  w a<: la
a»" Eladó.

Szabó Katalin tulajdonát képező. Rimaszombatban a Szél-utczában (vásártér) 4Í)Í). sz. a. fekvő, a rimaszombati 702. sz. tjkönyvben foglalt lakház — mellék-épületek | | öl kiterjedésű beltelek és kert-, továbbá Alső-Pokorágy (is Zeherje határában fekvő, az alső-pokorágyi G5. és GG. s a zellerjei 70. sz. tjkönvvbon foglalt 22 kaszás szőllő és a hozzá tartozó 3 hold szántóföld örök áron eladó, a feltételekRimaszombatban Szerényt János ügyvéd irodájában megtekinthetők. 1 — 2

rom •let.A  várgedei ((tömör) alsó korcsma f. é. april 24-tól há- egymásután következő évekre haszonli('i!»e kiadandó.Az árverés f. é. február hó 14h :íí. délelőtt 10 órakor a várgedei fürdő helyiségében fog megtartatni.Ugyan ekkor eladatik árverés utján a Várgedei vízi
malom a hozzá tartozó belsőség és rőttel.Bérleni vagy venni szándékozók a bérleti vagy eladási feltételek felől bővebb tudomást szerezhetitek alólirottuál.Várgede (Gömör) 1881. jan. 12.
1— 3 Kubinyi Manó, közbirtokossági igazgató.Nyomatja, ős kiadja R á b c ly  3 Illíló s. Rimaszombat. 1881. (Losonczi-iitcza 24. szám.)


